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Byl jsem tehdy ještě docela naivní a mladý kluk.  
Bylo mi teprve osmasedmdesát! A tak není divu,  

že mě vůbec nenapadlo, že by za tím pozváním do studia  
na natáčení pořadu That’s Life! mohlo být něco víc.



Kdo s ním teď je?

Hlavně  
jestli něco netuší…

Stará se o něj George.  
Dohlédne, aby se posadil,  

kam potřebujeme.

Stejně nemůžu pochopit, že jste  
něco takového takovou dobu tajil.

Ale já nic netajil! Spíš na to  
tak nějak nepřišla řeč.

A pokud ano, nikoho  
to nezajímalo.

Ale, vážně? To jste  
snad ani nemuseli…

To si děláte legraci!

Víte, já vždycky žil spíš pro to,  
co bude, než pro to, co bylo.

Rezervovali jsme vám speciální  
místo v první řadě!

To jako opravdu?

Kde je ten sešit?

Tenhle materiál nám  
poslalo samo nebe!

Na.

Nevím, jestli vám  
tu k něčemu budu!

My jsme rádi,  
že vás tu máme!

Toho bych se nebál!

A tohle bylo mnohem víc,  
než jsem si kdy dokázal představit.

Londýn, 27. únor 1988

Kam teď?

Tady doprava.



Nicky! Nicky!!  
Tady! Ahoj!

Rudi! Ahoj! Rudi! 
Co tu děláš? Nechceš si  
sednout ke mně? Počkej...

Za tři minuty jedeme!

Prosím vás, já mám  
támhle kamaráda. Nemohla  
byste si s ním jenom ještě  

rychle vyměnit místo?

Ne! A vy — nešlo by...

Nešlo!

Ženský protivný! Taky by jich neubylo…



… tyto děti byly přivezeny do Anglie  
v roce 1939 z Prahy v Československu. Kdyby je  

nikdo nezachránil a nepřivezl do Anglie,

K tomu nedošlo jen díky jednomu  
obyčejnému člověku, o němž většina  

z nich neměla ani ponětí. 
Když listujete  

sešitem, najdete  
v něm tolik, tolik  

dojemných fotografií  
a dopisů!

Měl jsem si jít sám sednout  
dozadu! K Rudimu…

Ale jak na tom ten člověk, co mě sem vedl, trval!  
Prej: „Rezervovali jsme vám speciální místo…!“ 

Přitom tady jsem strašně  
na ráně. Vzadu by to bylo lepší. 

Pohodlnější. Rudi se má…

Cože?!

… patrně by je  
zabili nacisté.

Například tohle, tohle je  
Věra Diamantová, když jí bylo deset.  

Dnes se jmenuje Věra Gissingová. A ani  
ona neměla do dneška ponětí,  

komu vděčí za život.

A já bych vám ráda řekla,  
že ten muž se jmenuje Nicholas Winton  

a, Věro, sedí vedle vás!

Dobrý večer. Chtěli bychom vám  
poděkovat za všechny ty dopisy,  

které jste nám poslali.

Ale kromě dopisů se k nám  
tentokrát dostalo i něco  

opravdu výjimečného —

totiž tento zdánlivě  
obyčejný sešit.

Donesla nám jej doktorka  
Elisabeth Maxwellová.

A zabývá se osudy  
669 dětí.



Děkuju, strašně  
vám děkuju!

Nechtěl jsem brečet před lidmi. 
Brečet, když se všichni dívají.

Pane Wintone, kdybych byla  
vámi, tak bych ten kapesník tak 

rychle neschovávala. 

Protože jsme našli  
ještě další z těchto dětí!  
Milena Fleischmanová...

Děkuju, děkuju,  
děkuju!!

Musela utéct, když jí bylo  
devět, protože její otec pomáhal 

spisovateli Thomasi Mannovi, takže  
se ocitl v hledáčku nacistů.

Bylo to odzbrojující. Nádherný. A hrozný. Byla to past.

Mileno, vy stále máte ten štítek,  
který jste měla okolo krku, když jste  
dorazila jako dětský uprchlík, malá  
holčička, na Liverpoolské nádraží…

Mohu se zeptat, jestli je tu dnes  
večer ještě někdo, kdo vděčí za svůj  
život Nicolasi Wintonovi? Pokud ano, 

 mohli byste se postavit?

Nechtěl jsem se stát  
„britským Schindlerem“…!

Já přece nebyl žádný hrdina.

Udělal jsem jen to, co bylo zapotřebí.

A na rozdíl od opravdových hrdinů mi  
nikdy žádné nebezpečí nehrozilo.



Bylo to nefér vůči všem ostatním.

Bylo to nefér.



Ježišikriste!

Vůbec jsem ho neviděla!

Jste v pořádku?

Asi. Asi ano.

Já ho vůbec neviděla!
Potřebuje doktora.  

Musíme sehnat lékaře!

Willi! Willi! 

Co se stalo?!

Musel nám tam nějak vběhnout!  
Seženeme doktora!

Zvládneš vstát? Zkus to!  
Prosím, nikoho nevolejte!  

Nikoho!

Nebojte.

Československo,  
31. 12. 1938

Co se děje? Má strach, že když zavoláme lékaře,  
nahlásí to úřadům a ty je deportují zpátky  

na německé území. Nebo ještě hůř,  
na území nikoho. Utíkají.

Margaret!  
Nestůj tam. Pojď  

s námi!

Ještě jednou  
se vám omlouvám!

Pořád někde běhá! Divočí.  
Už dva měsíce nebyl ve škole!  

Nemá tu ani kamarády…

I když nám v Anglii byla  
Mnichovská dohoda předkládána  

jako velké vítězství, hodně lidí chápalo,  
že je to ve skutečnosti debakl.

Ústupek Hitlerovi.

Vykoupení zdánlivého míru  
za cenu cizí bídy.

Tisíce lidí  
přišly o domov.

Museli utéct.  
A za patami  
jim hořelo.



Vypadá to dobře…

Ale stejně vám sem pošlu 
spolehlivého člověka. Je to  

můj známý. Nikomu nic hlásit  
nebude. Slibuju. 

Jste tu sami?

Manželovi se podařilo  
odjet už v říjnu. Nešlo to  

jinak. U nás ho chtěli zabít, 
že se nedal k SdP. Doufám, že  

se za ním všichni nějak 
dostaneme.

Až budete v Praze, jděte do kanceláře BCRC  
ve Voršilské ulici a ukažte tam tuhle vizitku. Pokusíme  

se vám pomoct se za ním dostat. Řekněte, že vás  
posílá Doreen Warrinerová. Zkusím vám  

sem poslat ještě 
nějaké jídlo.

Sama jsi viděla,  
jak žijou. Ty lidi potřebujou větší pomoc  

než blahosklonné balíčky čokolád  
a cigarety! Potřebuju pro ně víza. Musím  
je odsud dostat! Tady se žít nedá. Zkus  
to těm zabedněncům z výboru v Londýně  

nějak vysvětlit. Čokoláda Hitlera  
ani bídu nezastaví!

Jenže v Londýně si skoro  
všichni myslí, že po Mnichovu  
Hitler už postupovat přece 

nebude…!

Co kdybych teď řídil  
já, co říkáte?

Letiště Praha-Ruzyně 

Když mi zavolal můj kamarád Martin Blake, že na hory 
se letos nepojede, ale že za ním můžu přijet do Prahy, 
podívat se, jak to v Československu po Mnichovské  

dohodě skutečně vypadá, vlastně jsem se docela těšil.

Navíc říkal, že bych tu mohl být nějak 
užitečný, což bylo něco pro mě!

Nicky! Ahoj! Promiň za tu změnu  
plánů! Ale nešlo to jinak.

To nic. Stejně jsem měl  
sbaleno. Akorát jsem  

nechal doma lyže.

Možná sis je měl vzít. Tady to totiž  
všecko jde pěkně z kopce. A šusem.  

Tohle je Marie Schmolková.

Nazdar!

Hodím tě na hotel. Ale pak musíte rovnou 
do kanceláře za Doreen. Já s váma nemůžu.  

Máme poradu s výborem pro židovské uprchlíky 
a ještě musím dovézt deky několika novým  

rodinám, co prý uvízly kousek od Prahy. 

Nasedej

Počkej!



Později… Předpokládám, že všechno  
se dozvím nejspíš tak nějak  

za pochodu, co?
Spíš za běhu!

Před kanceláří BCRC

Je v pořádku?

Bille. Bille! 

To je Bill Barazetti. Pracuje  
pro Britský výbor pro uprchlíky 

z Československa jako tlumočník  
a Doreenin tajemník. 

To je Nicholas Winton. 
Doreen je v kanceláři?

Těší mě.
Barazetti. Zdravím.  

Pojďte za mnou. Doreen shání  
lékaře. Měli jsme nehodu.

Ani nemám čas se  
vám věnovat.

To je dobrý. Počkáme 
na Doreen vzadu.

Pověz mi o ní něco.

Jmenuje se Doreen  
Warrinerová a je skvělá.  

Je v Praze už od října. Dala  
se dohromady s Wenzelem 
Jakschem. To víš, kdo je?

Jasně. Hitlerova  
osina v zadku.

Pak začala  
organizovat hlavní  

pomoc pro sudetoněmecké  
politické uprchlíky. 

Deky, uhlí, jídlo…  
Ale zejména víza.

Víš, Marie Schmolková zná  
osobně snad každého člověka, 

který uprchl před Hitlerem  
do Československa. 

A Doreen zná  

skoro každého,  
komu se podařilo  

utéct pryč.

To ona je  
dostává ven.

Ona ano. Srazili jsme  
sudetského chlapce. Ale ten  

snad bude taky v pořádku. Dneska  
je dost náročný den.



Nazdar! 

Někoho jsem ti přivedl.  
Tohle je —

Nicholas Winton. Těší mě.  
Přišel jsem se podívat, jak  
bych tu mohl být užitečný.

Ale vypadá to, že jste přijel 
zejména jako turista…

Mám dovolenou.  
To je pravda!

Nicky umí skvěle německy  
a vyzná se v —

To jste si  
na prázdniny vybral 

 blbý místo i čas.

Naopak!  
Myslím, že jsem tu  

přesně na čas.Víte, většina lidí se chce  
dostat pryč, jakmile zjistí, jak  

to tu vlastně vypadá.

Opravdu rád tu s čímkoliv pomůžu.  
A protože mám dovolenou, mám čas!

Nicholas je ten  
člověk, o kterém jsme  
ti s Marií vyprávěli —



Máte čas. 

Ale ty lidi tady moc času  
nemají. Není to zábava! 

Víte co, co abyste se nejdřív jel podívat  
na pár táborů za Prahou. Má přiletět další  
delegace. Poslankyně Eleanor Rathboneová,  

tak byste ji mohl ohlídat, překládat…

Alespoň budete mít  
„hezký“ obrázky. V klidu, my s Marií 

pojedeme taky.

Počkej tady.

Co to do tebe vjelo? Nepřipadá  
ti, že to trochu přeháníš?

Nicky je vážně spolehlivej. 
A urputnej. Bude se hodit!  

Počkej, až ho poznáš!

Na jednání v rukavičkách  
není čas, Martine.

A dneska ani den.

Doufám, že jste se dobře  
vyspali. Bude to dlouhý a pro 

někoho možná i drsný den.

Já jsem na dlouhé dny  
zvyklá. Mě hned tak něco  

nerozhází, má drahá.

Výborně! Tak zkusíme dneska 
zvládnout alespoň dvě místa!

Většina přišla o domov i o práci.  
A hlavně o bezpečí. Mnoha z nich by v Německu  

hrozila smrt nebo koncentrační tábor.

V největším nebezpečí  
jsou muži. Často se doma nějak 

angažovali v politice, a to  
se dneska nevyplácí.

Většina organizací teď  
pomáhá přednostně mužům.  

Včetně BCRC.

Jenže nám tu pak  
zůstávají jen ženy  

s dětmi a starými lidmi.  
A to je ještě horší. 

Dětí je mezi nimi hodně.  
Vždyť se daly na cestu  

celé rodiny!

Žijí v podmínkách,  
ve kterých se žít nedá.

Nikdo je nikde nechce.  
Uprchlické tábory nemají ani  

zdaleka takovou kapacitu, aby  
se do nich všichni vešli.

Nemají nejmenší šanci sehnat si  
práci, aby si mohli vydělat na obživu.  

Nemají peníze ani na základní potraviny.  
Je zima. Mají hlad a strach.

Ráno



Uprchlické tábory v Československu.

V životě už nedostanu z hlavy,  
co jsme viděli.

Byl to takový ten výlet… 

co vám obrátí život naruby.



 Do Prahy jsme se  
z té okružní jízdy po lidském  

utrpení dostali až v jednu ráno.  
Ale já měl pocit, že jsem se  

snad vůbec nevrátil. Byl jsem  
 strašně unavený. Před očima

mi probíhaly tváře, ruce, 
oprýskané zdi. Dotazy, tolik 
dotazů, na něž jsme neznali 
odpovědi! Marie i Martin to 
zvládali skvěle. Poslankyně  

Rathboneová rozdávala  
alespoň sladkosti a s nimi 
i naději. Ale co jsem mohl  
 tváří v tvář tomu zmaru  

    dělat já? Něco se  
  přece dát dělat  

  muselo!
Neruším?

Říkala jsem si,  
že bychom možná  
mohli začít znova. 

Omlouvám se. Včera to byl  
příšerný den. Víza, co měla přijít, 

nepřišla. Vlaky, co měly odjet, 
neodjely a…

Vy spíte v kabátě?

Ještě jsem nějak neměl  
sílu se převléknout. Viděli jsme  

dneska hrozný věci.

Špína. Zima. Strach.  
A bylo tam tolik lidí!

No, konečně  
si rozumíme.

A kolik jsme jich  
viděli cestou… Prostě jen 

tak. Skříně na poli…

Doufám, že jste si zvládl  
i něco vyfotit. Pokud to má být sarkasmus,  

tak jste si ho mohla odpustit.

Ale ne.
Myslím to vážně.

Potřebujeme co nejvíc zpráv dostat 
k lidem v Anglii. Aby konečně pochopili, 
co se tady děje. Fotografie fungujou.

Já mám dnešek vypálenej 
na sítnici mnohem víc než 

všechny fotky světa.

Myslím, že se  
potřebujete napít.



Každý se potřebuje napít,  
když to poprvé uvidí.

Asi nejvíc mě sebraly ty 
děti tam. Když si člověk 

představí…

To chápu. Co abychom si  
tykali. Já jsem Doreen.

Nicky.

Přitom zrovna děti by  
mohly být ten nejmenší problém. 

Kdybych na to měla čas.

Jak to myslíš?

Děti by mohla Anglie přijmout 
samotný. Z Rakouska i Německa už 
jich takhle odjely přece desítky.

A co rodiče?

Vědí, že tady je nic nečeká. Chápou, co  
ještě přijde. Jenom teď je v táborech minimálně 

600 akutně ohrožených dětí. Je v tom chaos. 

Rodiče hledají pomoc, kde se dá. 
Registrují je u všech organizací, 

které nabízí aspoň trochu naděje. 
Ale stejně je to marný.

Jak to? Říkalas, že už 
jich odjely desítky.

No jo. Ale ne odsud. 
Z Rakouska. Z Německa. 

Československo je úplně jiná 
věc, víš? V Anglii dělají, že se 
nic neděje! Že Československu 

nebezpečí nehrozí! A tak  
mlží, mlží a mlží.

Nikdy z nich nedostanem,  
za jakých konkrétních podmínek by 
bylo možné nechat děti hromadně  

vyjet samotné bez rodičů!

A já nemůžu dělat všechno. 
Problém dětí je hlavně v tom, že 
teď není, kdo by ho řešil. Jenom 
děti. Kdo by po tom šel. Nemůžu 

dělat všechno.

A co ty?

Co já?

Říkal jsi, že chceš být 
užitečný. Tady můžeš.

Martin říkal, že jsi 
pěkně urputný.

Tak to mu pěkně děkuju.

A taky, že jsi optimista.

Optimista pragmatik.

Víš, to není optimismus. Já prostě jenom  
nesnáším, když lidi říkají, že něco nejde, zkrátka 

proto, že je to náhodou moc složité!

Tak v tom případě to s těmi dětmi  
by mohlo být něco přesně pro tebe. 

Vůbec se v tom nevyznám.

To v tuhle chvíli nikdo.  
Od Martina vím, že to umíš 
s telefonem a s penězi.

Taky dokážu psát na stroji a šermovat. 
Ale k čemu nám to zrovna teď je!?

Šerm je naopak ze všeho  
nejlepší. Protože jestli do toho 

půjdeš, tak nic jinýho dělat nebudeš. 
Teda aspoň metaforicky.



     V
ážený pane Harte, 

   v r
ámci dovolené jsem

 se ocitl v
 Praze.  

 A nadl jsem
 své s

lužby Britsk
ému výboru  

pro uprchlíky z Č
eskosloven

ska a plánuji pomoci  

s organizací hromadné emigrace dětí do Anglie.  

 Tento úkol si bo
hužel žá

dá více 
času než původně  

  plánovaných deset d
ní dovolené. Proto bych  

      V
ás rád pożádal o dva týdny vol

na navíc.  

       
       

Ubezpečuji Vás, že 
po návratu vešk

erý  

       
       

       
  deficit

 dożenu.  S úctou

A tak začal můj osmiměsíční závod s časem. 
Věděl jsem, že hranici mezi nabídkou krátkodobé 

pomoci a něčím mnohem, mnohem větším  
jsem překročil už dávno.

Těžko říct, kdy přesně. Ale zřejmě už když  
jsem vystoupil z letadla. Nebo když jsem si  
přečetl první článek o Mnichovské dohodě.

Později… Jakmile budu mít od ministerstva  
přesný seznam podmínek pro přijetí 

samotných dětí, rozjedeme to ve velkým. 
Myslím, že mám plán. Celá dětská sekce 

bude fungovat pod hlavičkou BCRC…

Do začátku ti bude 
pomáhat Bill.

Bylo by hezký, 
kdyby to vyšlo…

A proč by  
nemělo? Nevidím jediný 
důvod, proč by jakýkoli  
normální člověk nechtěl 

pomáhat dětem.

Teď jsi na to narazil!  
Britský byrokrat není 

normální člověk…

Těm je jedno, že jsou to  
děti. Chtějí být důležití. Ukázat, 
že zrovna jejich rozhodnutí jsou 

důležitý! Jsou pak pomalejší  
než eroze.

Mámíme z nich všechno 
jak tele z jalové krávy.

Je to vlastně pochopitelný.  
Teď chtějí pomoc všichni. Nestíhají. 

A tak všechno strašně trvá.

Věděl jsem, že na to nemůžu být sám.

Že budu potřebovat hodně přátel. 
Starých i nových.

A že ze všeho nejdřív potřebuju 
nějakého silného spojence v Londýně. 

Někoho, kdo za mnou bude stát. Haló? Haló? 
Willow Road 20? 

Volá Praha.

Osobu, co trvá na svém, dokud 
nedostane to, co chce.

Máte hovor z Prahy. 
Přijmete ho?

Která když zvýší hlas, 
tak tuhne krev v žilách.

A hlavně někoho, o kom vím, 
že by se pro děti roztrhal.

Ahoj mami, tady 
Nicky! Jak se máš? 

Prosím tě, já se  
tady asi trochu zdržím 

a měl bych na tebe 
takovou prosbu… 

Prý je to skoro 
nemožné, tak jsem si 

říkal, že by tě to  
mohlo bavit… 



Nikdy jsme se o tom nebavili, 
takže nevím přesně, jak to 

moje matka dokázala. Sehnala 
odpovědi na všechny otázky, které 

se Doreen ani nikomu jinému 
nepodařilo z Ministerstva vnitra 

dostat několik měsíců. 

Mohlo to být klidně nějak takhle.

Dobrý den. Volala jsem  
ve velice urgentní záležitosti 
týkající se československých 

a sudetských dětí. Mám 
domluvenou schůzku… 

Následujte mě. 

Jak dlouho 
už tu ti lidé 

čekají? 

Jací lidé? Ach, ti?  
Těch si nevšímejte. 

Víte, můj syn se  
v Praze snaží dát věci  

do pohybu a potřeboval  
by pár informací…

Samozřejmě. 
Jenom chvilinku…

Zhruba za rok. Pan tajemník  
má zasedání s výborem tajemníků 

tajemníků ohledně tajemníků vyšších 
úředníků okrajových výborů.

Ale neříkejte. 
Opravdu? Výborně!

Počkejte!  
Tam nemůžete!

Ale to je čekárna!

Jistě. Jakmile se pan 
tajemník na chvilku uvolní, 

hned vás zavolá.
A to bude  

kdy?



‹Dobrý den, nezlobte se,  
že obtěžuji. Nejste náhodou  

Nicholas Winton? Jmenuji  
se Ervín Novák.›

Haló, Nicky?  
Slyšíš mě? Tak to 

vypadá, že to mám… 
Složité? Ale ne,  
vůbec! Piš si…

… A Nicky?  
Teple se oblékej! 

Prý má v Praze nějak 
přituhovat… 

Praha, hotel Šroubek

V Praze jsem se dostal do postele většinou  
dost po půlnoci a vstávat jsem musel před šestou. 

To, že mám něco společného s programem pro záchranu 
dětí a s BCRC vůbec se rychle rozkřiklo.

A zoufalí lidé mě začali sami vyhledávat.

‹Ano? Winton.  
To já. Jmenuju  

 Winton.›

Promiňte,  
ale musíte se mnou 

mluvit německy…

‹Na shledanou!›

Nebo anglicky! 
Počkejte!

Potřebuju tlumočníka. 
Tohle nejde.

Nebo aspoň něco, podle čeho 
by věděli, že mi můžou věřit… 

Promiňte, máte  
tady volno?

Jistě.  
Posaďte se.

Ruth, jděte se se 
sestřičkou podívat na dorty. 

Něco si dejte.



Ehm, moc nevím,  
jak začít. Jmenuji se 

Julius Landsmann.  
Moje žena Olga.

Doslechli jsme se, že je 
v Praze jistý Angličan, snad vy, 

který se chystá… který by… 
možná mohl pomoct…

Pane Wintone, 
jsme v tíživé 

situaci.

Nebojte se. Myslím, že vím, proč 
jste přišli. Zjistíme, co pro vás můžu 

udělat, a povím vám, co vím.

Jenom… 
vteřinku.

Vážený pane, nezlobte se, že to  
tak říkám, ale byl byste tak převelice 
laskav a okamžitě odprejsknul!? Mám 

právo na soukromí, člověče!

To by bylo.  
Poslední dobou jsou 

lidé nějací nezdvořilí, 
nezdá se vám? 

Paní Landsmannová. Pane Landsmanne.  
Pravda je, že se v naší dětské sekci snažíme 
umožnit samostatnou emigraci určitých dětí  

do Anglie. To je to, proč jste přišli, že? 

Nebo se spíš snažíme přijít na to, 
jak by to vůbec šlo zařídit. Je to ale 
všechno ještě velice nejisté! V tuto 

chvíli jen dáváme dohromady seznamy 
takových dětí, které bychom se 

pokusili dostat ven.

Dostat ven…

Ale jak, jak přesně?
Kam přesně?

Ke komu?

Kdy by jely?

S jakým předstihem 
bychom se dozvěděli, že 

bude transport odjíždět? 
Že se s nimi musíme 

rozloučit?

Mohli bychom je 
navštívit?

Kdy se vrátí?

Psaly by nám?

Nezapomněly by  
mluvit česky?

Nezapomněly by  
na nás úplně?

Předtím by mi ta představa přišla naprosto 
nepochopitelná. Jak někdo může jen tak poslat  

své dítě k cizím lidem, do cizí země? Na neurčito? 
Jenže nikdo z nich to nedělal jen tak.

Plakali, když jsme jim řekli,  
že to vypadá, že to možná nepůjde.

A ti samí lidé plakali, když jsem jim řekl,  
že to vypadá, že by se to mohlo podařit.

A pořád se ptali.
Ptali a ptali.

A já jim mohl říct jen to málo,  
co jsem věděl.



Od vás budu potřebovat  
jméno dítěte. Datum narození. 

Potvrzení o zdravotním stavu. Státní 
příslušnost. Tři pasové fotografie. 

 Pár údajů o vás, o rodičích. 
A samozřejmě také písemné prohlášení, 
že nemáte námitky proti vyslání svého 

dítěte do Anglie v Kindertransportu.

My pak za každé dítě vyplníme 
samostatnou žádost pro ministerstvo. 

A ještě kauci na případný návrat dítěte. 
To je 50 liber. Nebojte, tu částku jsme 

kdyžtak schopni zajistit.

No a to nejdůležitější: musíme najít 
pěstouna či ručitele, který se písemně 

zaváže, že bude o vaše dítě pečovat až do 
jeho sedmnácti let. Nebo do doby, kdy se 

bude moct vrátit domů. Samozřejmě.

Vrátit domů…

Manželka má  
v Anglii přízeň…

A budou se moct  
vrátit domů, že?

Jistě že se vrátí domů, Olgo!  
Tohle šílenství s Hitlerem musí přece 

nejpozději do pár měsíců skončit! Jeden 
člověk nemůže pobláznit celý svět, že 

mám pravdu, pane Wintone!
Paní Landsmannová. Pane Landsmanne. 

Budete tedy chtít zaregistrovat svoje 
dcery rovnou teď tady se mnou, anebo 

se později stavíte v kanceláři?

Skvělé! Zkuste jim napsat,  
jestli by byli ochotni se za Ruth 

a její sestru zaručit. Nebo dokonce 
obě dívky nechat u sebe.

12. 1. 1939, Praha

Od chvíle, co jsem se do toho pustil, 
jako by na ulicích bylo víc dětí. Byly všude.  
Anebo jsem je možná jenom všude viděl…


